
Dispositivo di bellezza multifunzione per lifting corpo completo. 

Manuale di istruzioni 

Proibito

Il dispositivo non è adatto alle seguenti persone e condizioni: coloro che stanno attual-
mente seguendo un trattamento medico o che avvertono disagio dopo l’uso devono 
consultare un medico. 

●

◎ Persone con disfunzione epatica e coloro che hanno utilizzato a lungo termine steroidi medicinali che 
causano dilatazione capillare.

◎ Persone con disturbi emorragici, leucemia e altre anomalie del sangue. 
◎ Persone con ipertensione, malattie cardiache e disturbi trombotici. 
◎ Persone in cattive condizioni fisiche.

◎ Persone che hanno subito interventi chirurgici con impianti per fratture, chirurgia plastica o altre procedure. 
◎ Persone sotto l’influenza dell’alcol o in stato di grave affaticamento. 
◎ Persone che assumono farmaci quali anticoagulanti o farmaci che riducono la coagulazione del sangue. 
◎ Persone che hanno assunto farmaci che causano sonnolenza.

◎ Persone con febbre superiore a 38 gradi Celsius. 
◎ Neonati e bambini piccoli in fase di crescita non devono utilizzare questo dispositivo, né deve essere uti-

lizzato su animali.

AVVERTENZA 
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Proibito

Le seguenti persone non devono utilizzare il dispositivo. Non è indicato 
nelle seguenti condizioni:

●

◎ Gli individui in trattamento per disturbi devono consultare un medico. 
◎ Pazienti affetti da malattie cutanee quali dermatite atopica, dermatite seborroica ed eczema. 
◎ Soggetti con allergie, incluse allergie ai metalli. 
◎ Soggetti con pelle sensibile e cuoio capelluto fragile. ◎ Donne in gravidanza, in allattamento o in fase mestruale. 
◎ Soggetti affetti da malattie acute o infettive. ◎ Soggetti con tumori maligni. 
◎ Pazienti affetti da tubercolosi. ◎ Pazienti con patologie viscerali. 
◎ Soggetti con anomalie ossee o articolari quali fratture e osteofiti. 
◎ Soggetti con disturbi neurologici o sensoriali cutanei. 
◎ Soggetti incapaci di utilizzare autonomamente il dispositivo, che necessitano di riposo o presentano disabilità agli arti. 

◎ Soggetti con difficoltà nell’esprimere consapevolezza di sé, paralisi o disturbi sensoriali. 
◎ Soggetti con disturbi dell’articolazione temporomandibolare. 
◎ Pazienti affetti da vitiligine. ◎ Soggetti con miopia elevata. 
◎ Soggetti affetti da patologie oculari e facciali, nonché coloro con precedenti trattamenti. 

AVVERTENZA 
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Proibito
Smontaggio 

AVVERTENZA 
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Proibito

Il dispositivo non deve essere utilizzato su aree diverse da quelle designate, né sulle 
seguenti zone:

●

◎ Chi dovesse avvertire disagio dopo l’uso è invitato a consultare un medico. 
◎ Zone in cui sono stati eseguiti interventi di chirurgia plastica. 
◎ Zone con anomalie cutanee quali dermatiti, esposizione solare eccessiva, acne, lesioni, eczema, 

infiammazioni e presenza di pus. 

◎ Zone con prurito e calore. 
◎ Nevi ingranditi e verruche virali. 
◎ La gola. ◎ Il naso, le orecchie e le labbra. 
◎ Il bulbo oculare, le palpebre e l’area perioculare. 
◎ Le mucose della bocca e dei genitali. 
◎ L’area circostante il cuore. 
◎ L’area addominale durante il ciclo mestruale. 
◎ Zone depilate nello stesso giorno. 
◎ Zone con impianti di metallo e silicone. 

AVVERTENZA 
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Precauzioni 
Fuoco 

AVVERTENZA 

● Non utilizzare il dispositivo se l'adattatore AC è allentato quando inserito in 
una presa, poiché potrebbe causare un incendio dovuto a scosse elettriche.
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AVVERTENZA 

7

AVVERTENZA 
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AVVERTENZA 
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AVVERTENZA 
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AVVERTENZA 
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AVVERTENZA 

Seguire rigorosamente 
queste linee guida 
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Seguire rigorosamente 
queste linee guida 

AVVERTENZA 
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● Non utilizzare il dispositivo se le mani sono coperte di gel. Ciò può causare lo sci-
volamento e la caduta del dispositivo, con conseguente rischio di lesioni. 

● Non guardare direttamente le luci LED. Ciò può causare danni agli occhi. 

● Non utilizzare il dispositivo con un asciugacapelli. Assicurarsi che il dispositivo e gli accessori 
siano asciutti correttamente. Ciò può prevenire deformazioni e malfunzionamenti delle parti. 

● Non utilizzare il dispositivo in ambienti ad alta umidità, come le saune. Ciò
può causare scolorimento e malfunzionamenti del dispositivo. 

● Non utilizzare detergenti alcalini, alcol, diluenti, benzina o solventi per la puli-
zia del dispositivo o degli accessori. Ciò può danneggiare la superficie 
del dispositivo e degli accessori. 

AVVERTENZA 
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AVVERTENZA 
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Servizio Clienti MYTREX 

Orari di apertura 9:00～17:30
(esclusi sabati, domeniche, festività, fine anno e vacanze di Capodanno) 

092-260-7366
https://mytrex.jp/support/

Richieste telefoniche 

Richieste online 

Per qualsiasi domanda sul prodotto, si prega di contattare il servizio clienti. 
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Dopo l’utilizzo di questo prodotto, può manifestarsi un arrossamento temporaneo do-

vuto alla stimolazione. Quando si cambia l’area di applicazione, assicurarsi di 

iniziare dal livello di stimolazione 1 (solo LED 1 acceso) e aumentare gradual-

mente. L’arrossamento dovrebbe attenuarsi dopo un certo periodo. Tut-

tavia, se i sintomi persistono, consultare un medico specialista. 

Il dispositivo può essere utilizzato 

in bagno? 
D 

Il dispositivo può essere utilizzato in bagno, ma non deve 
essere immerso in acqua né esposto a spruzzi continui per più di 3 mi-
nuti. Inoltre, si raccomanda di non caricare il dispositivo in bagno. R 

R 

L’unità Q emette un 
suono “beep”.D Si tratta di un suono normale che si verifica all’accensione del dispositivo. 

Non è necessario preoccuparsi. 
R 

Il cuoio capelluto e la pelle 

possono diventare rossi.
D 
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Per accendere il dispositivo, premere e tenere pre-
muto il pulsante di accensione per 3 secondi.

※ La luce LED 1 si accenderà e il Dispositivo inizierà al Livello 1.
※ Si prega di notare che il Dispositivo non può essere 

acceso se gli accessori non sono installati. 

Per regolare il livello di stimolazione, premere
il pulsante Livello (Forte/Debole) per selezionare
uno dei 5 Livelli (Livelli 1-5).

※ Quando si utilizza il Dispositivo per la prima volta, iniziare da
un livello basso (Livello 1) e aumentare gradualmente il Livello
man mano che ci si abitua alla sensazione.
Si prega di notare che Livelli più alti forniranno 
una stimolazione più intensa. 

Pulsante di accensione 

Pulsante Livello (Forte) 

Pulsante Livello (Debole) 

Luci LED 
(Livelli da 1 a 5)

3

4

Per la parte frontale e superiore della testa, si 

prega di muovere il Dispositivo con un movi-

mento a zigzag, spostandolo gradualmente

da un punto all’altro.

■PASSO 1

Per i lati della testa, iniziare dalla linea
dei capelli e procedere verso la 
parte posteriore della testa. 
Separando i capelli, muovere il Dispo-
sitivo con un movimento a zigzag,
spostandolo gradualmente 
da un punto all'altro. 

■PASSO 2

Per la parte posteriore del cuoio capelluto, muovere 

il Dispositivo dalla parte superiore 
Verso la clavicola su entrambi i
lati. Separando i capelli, 
muovere il Dispositivo con un movi-
mento a zigzag, spostandolo gradual-
mente da un punto all'altro. 

■PASSO 3
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①

②

Per la cura del collo e delle spalle, iniziare dalla clavicola e pro-
cedere verso la spalla. Dalla parte posteriore dell'orec-
chio, muovere verso la clavicola passando per la testa. 
Infine, muovere il Dispositivo intorno all'area del collo e 
delle spalle. 

Per la cura del viso, muovere il Dispositivo dalla 
parte inferiore della mandibola, dalla punta del 
mento e dall'area delle linee del sorriso verso le 
orecchie. Inoltre, iniziare dalla fronte e dalle tempie
e procedere verso la linea dei capelli. 

※ Si prega di picchiettare delicatamente il viso durante l'uso.
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■PASSO 4 ■PASSO 5

La modalità lifting cutaneo può essere utilizzata su cuoio capelluto
e pelle asciutti. Quando il cuoio capelluto e la pelle sono asciutti, 
si può avvertire una stimolazione elettrica più intensa. 

Se si avverte una stimolazione intensa, iniziare con un livello basso
(livello 1) e utilizzare il dispositivo per un breve periodo.

Sebbene il dispositivo possa essere utilizzato su cuoio capelluto e pelle umidi con to-
nico applicato, si raccomanda di utilizzarlo a un livello di stimolazione moderato.
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Si prega di utilizzare il dispositivo su un cuoio capelluto pulito, privo di prodotti per la cura dei capelli
. Inoltre, se si hanno capelli lunghi, si consiglia di pettinarli e districarli prima di utilizzare il dispositivo.
 Quando si utilizza il dispositivo sul viso, assicurarsi di rimuovere il trucco prima dell’uso.
Si prega di non utilizzare il dispositivo su naso, orecchie, labbra, palpebre o nell’area intorno
agli occhi (l’area contrassegnata da un cerchio).
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Il dispositivo ha una classificazione di impermeabilità IPX5, mentre gli accessori
hanno una classificazione IPX6 (livello di protezione impermeabile JIS). 

Il dock di ricarica, l’adattatore AC e gli accessori non sono classificati 
come impermeabili. Si prega di conservarli in un luogo asciutto e di non 
utilizzarli in ambienti umidi, incluso durante la ricarica in bagno. 

Si prega di osservare quanto segue riguardo alla funzione impermeabile: 

IPX5

IPX6

Per la cura del cuoio capelluto e della pelle, si rimanda alle sezioni "Cura del cuoio capelluto e della pelle", "Cura dei muscoli fac-
ciali" e "Cura del corpo" a pagina 33.

Al termine della cura, premere e tenere premuto il pulsante di accensione per circa 3 secondi 
per spegnere il dispositivo. 

※ Il dispositivo si spegnerà automaticamente anche dopo 15 minuti di funzionamento. 
※ È possibile utilizzare i prodotti per la cura della pelle quotidiani dopo il trattamento. 

5

6

Utilizzare il dispositivo a un livello in cui si percepisce una leggera sensazione di corrente elettrica. Se la stimolazione elet-
trica risulta troppo debole o troppo intensa, regolare il livello e utilizzarlo a un'intensità confortevole
. Quando si utilizza il Dispositivo per la prima volta, iniziare da un livello basso (Livello 1) e aumentare
gradualmente il Livello man mano che ci si abitua alla sensazione.

Si ricorda che il tempo e la frequenza di utilizzo consigliati devono essere adattati in base alle condizioni individuali
del cuoio capelluto e della pelle. In caso di disagio o sensazioni anomale sul cuoio capelluto
o sulla pelle durante l'uso, interrompere immediatamente l'utilizzo del dispositivo
e consultare un medico. 

Per la cura del cuoio capelluto e della pelle, si consiglia di utilizzare l'acces-
sorio a spazzola su cuoio capelluto, viso, collo e spalle. 

Il Dispositivo dispone di due modalità, e la sensazione di stimolazione varia a seconda dell’Accessorio utilizzato quando la modalità viene
commutata automaticamente.

33

Skin LIFT
Livello 1~5

M
odalità 
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Si prega di notare che in questa modalità potrebbe essere difficile percepire la Stimolazione EMS se la pelle
è secca. Per percepire pienamente la Stimolazione EMS, si consiglia di applicare una quantità sufficiente di
Gel sull’area da trattare. Si raccomanda di evitare l’uso di acqua o lozioni, in quanto potrebbero seccare la
pelle e ridurre l’efficacia della Stimolazione elettrica, causando inoltre possibile disagio. 

Quando si utilizza il dispositivo sul viso, assicurarsi di rimuovere il trucco prima dell’uso.

Quando si utilizza il Dispositivo per la prima volta, iniziare con un livello basso (livello 1) e utiliz-
zarlo per un breve periodo fino ad abituarsi alla sensazione.

Per la cura dei muscoli facciali, utilizzare l’Accessorio facciale su viso, collo e 
spalle.

Deep EMS
Livello 1~5

M
odalità 
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Si prega di notare che in questa modalità potrebbe essere difficile percepire la Stimolazione EMS se la pelle 
è secca. Per percepire pienamente la Stimolazione EMS, si consiglia di applicare una quantità sufficiente di 
Gel sull’area da trattare. Si raccomanda di evitare l’uso di acqua o lozioni, in quanto potrebbero seccare la 
pelle e ridurre l’efficacia della Stimolazione elettrica, causando inoltre possibile disagio. 

Quando si utilizza il Dispositivo per la prima volta, iniziare con un livello basso (livello 1) e utilizzarlo per 
un breve periodo fino ad abituarsi alla sensazione.

Per la cura del corpo, utilizzare la modalità EMS profonda con l'accessorio cor-
po su viso, collo e spalle. 

Deep EMS
Livello 1~5

M
odalità 
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Utilizzato per allungare e rilas-
sare i muscoli del corpo. 

Utilizzato per la cura del cuoio capelluto e della pelle. Utilizzato per rassodare i muscoli facciali. 

Accessorio a spazzola Accessorio facciale Accessorio corpo 

Quando si cambiano gli accessori, il dispositivo passa automaticamente alla modalità stimolazione. Per informazioni dettagliate sulle moda-
lità, consultare la pagina 21, "Informazioni su modalità e funzioni". 

Accessori

Sezione 
elettrodi 

LEDLED

Ago elet-
trodo (
32 pezzi) 

Sezione 
elettrodi 
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Terminale di ricarica 

Porta di ingresso del cavo di ali-
mentazione del caricatore AC dedicato 

Connettore Micro-B 

Adattatore AC 

Dock di ricarica Caricabatterie AC dedicato 

※ Il dock di ricarica e il caricabatterie AC dedicato non sono impermeabili. 
Non collocarli in ambienti umidi e non conservarli se bagnati. È assolutamente vietato caricarli in ba-
gno. 
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Inserire il terminale di ricarica nel dock di ri-
carica come mostrato nell'immagine:

Assicurarsi che il terminale di ricarica sia inserito cor-
rettamente e completamente nel dock di ricarica. 

※ Si consiglia di caricare il dispositivo a una temperatura compresa tra 15 e 35 gradi Celsius. 
La ricarica al di fuori dell'intervallo di temperatura raccomandato potrebbe impedire la corretta carica del dispositivo. 

※ Alla prima ricarica e dopo lunghi periodi di inutilizzo, la durata della batteria potrebbe risultare inferiore al normale. 
Dopo diverse ricariche e un uso ripetuto, le prestazioni della batteria dovrebbero tornare alla normalità.

1

22

Il dispositivo utilizza elettrodi sia positivi che negativi per creare un circuito che produce corrente elettrica a 
contatto con la pelle. 
Per risultati ottimali, assicurarsi che i pin degli elettrodi e le aree elettrodiche siano a pieno contatto con la pelle. 

Durante l'uso dell'accessorio a spazzola, mantenere la testina della spazzola 
perpendicolare alla pelle e in pieno contatto con il cuoio capelluto o la pelle. 
Non premere con eccessiva forza su aree specifiche, poiché
ciò potrebbe causare ulteriori danni.

Prima di utilizzare il dispositivo per la prima volta, si prega di leggere attentamente le seguenti informazioni relative
alla stimolazione elettrica: 
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Utilizzare il dispositivo sulla stessa area per 5-15 minuti e non superare i 30 minuti di utilizzo giornaliero. 

※ Queste indicazioni sono fornite a titolo di riferimento; l’uso deve essere adattato alle condizioni individuali del cuoio capelluto e della pelle. 
※ Il dispositivo inizierà a vibrare dopo 5 minuti dall’accensione e il tempo di funzionamento verrà indicato. 
※ Non fissare i pin degli elettrodi o le aree elettrodiche nello stesso punto per un periodo prolungato, in quanto ciò può causare problemi cutanei. 
※ Evitare un uso eccessivo e spostare gradualmente il dispositivo durante l’applicazione per la cura. Prestare attenzione a eventuali reazioni cutanee anomale durante l’uso.

In caso di disagio o sensazioni anomale sul cuoio capelluto o sulla pelle, interrompere immediatamente l’uso del dispositivo e consultare un medico. 

Prima dell’uso, assicurarsi che il cuoio capelluto e la pelle siano puliti e privi di cosmetici, protezioni solari
, prodotti per capelli, ecc. Verificare inoltre l’assenza di brufoli o infiammazioni sul 
cuoio capelluto e sulla pelle. Non utilizzare su aree con anomalie. 1

Durante l’utilizzo del dispositivo, si prega di osservare le seguenti istruzioni:

Precauzioni per l’uso 
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Unità principale ・・・・・・・・・・・・・・・・・

Accessorio a spazzola ・・・・・

Accessorio facciale ・・・・・・・・・・

Accessorio per il corpo ・・・・・・・・・・・

Circa 128 g／Circa 195×40×28 mm

Circa 56  g／Circa 85×36×48 mm

Circa 48  g／Circa 83×35×43 mm

Circa 50  g／Circa 85×36×36 mm

Unità principale: resina ABS (placcata in cromo), acciaio inossidabile, rame 

Accessorio a spazzola: resina ABS, silicone, acciaio inossidabile, rame, policarbonato 

Accessori facciali/corpo: resina ABS, (parte elettrodo: rivestimento PVD), acciaio inos-

sidabile, rame, policarbonato 

Dock di ricarica: resina ABS, lega di zinco, rame, policarbonato 

Qualità e 
Dimensioni

Materiali

Si prega di verificare nuovamente prima di procedere alla riparazione. Se il dispositivo non può ancora essere utilizzato, si prega di contattare il negozio presso 

cui è stato acquistato o il nostro servizio clienti. Non tentare di smontare, modificare o riparare il dispositivo autonomamente, poiché ciò po-

trebbe causare incidenti in caso di funzionamento anomalo. 

⇒ La batteria dell'unità principale è scarica. 

Caricare l'unità principale secondo il metodo di ricarica (p.24) prima dell'uso. 

⇒ Premere e tenere premuto il pulsante di accensione per circa 3 secondi dopo aver acceso il dispositivo. 

Nessuna alimentazione 

⇒ L'adattatore AC dedicato è collegato a una presa di corrente? 

Collegare l'unità principale all'adattatore AC dedicato e caricarla secondo il metodo di ri-

carica (p.24) prima dell'uso.

Non in carica

⇒ La pelle è secca. Applicare una quantità sufficiente di gel durante l'uso degli accessori per viso e corpo. Non si muove 
fluidamente 

Verifica malfunzionamento 
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⇒ La batteria dell'unità principale è scarica. 

Caricare l'unità principale secondo il metodo di ricarica (p.24) prima dell'uso. 

⇒ Il dispositivo si fermerà dopo 15 minuti di utilizzo continuativo. 

⇒ Non immergere il dispositivo in acqua, poiché ciò potrebbe causarne il malfunzionamento. 

⇒ Se la durata della batteria del dispositivo è insufficiente, si prega di contattare il nostro servizio clienti. 

Interruzione 
in corso d’operazione 

⇒ Premere il pulsante livello per aumentare il livello di stimolazione.

⇒ Assicurarsi che i pin degli elettrodi e le parti degli elettrodi siano a stretto contatto con la pelle. 

⇒ Se la pelle è secca, applicare una quantità sufficiente di gel durante l’uso degli accessori per viso e corpo. 

Stimolazione EMS de-

bole o assente 

⇒ Premere il pulsante livello per diminuire il livello di stimolazione.

⇒ Assicurarsi che i pin degli elettrodi e le parti degli elettrodi siano a contatto con il cuoio capelluto e la pelle. 

※ Poiché l’intensità della stimolazione EMS può variare a seconda dell’individuo e dell’area di appli-
cazione, regolare il livello entro un intervallo ragionevole. Se la pelle manifesta reazioni anomale, in-
terrompere immediatamente l’uso del dispositivo e consultare un medico. 

Stimolazione EMS troppo

intensa e dolorosa 
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Sì, può essere utilizzato su viso e corpo. Le aree disponibili per l’uso possono variare
a seconda dell’accessorio utilizzato. Si prega di fare riferimento a “Modalità 
e Funzioni” (p.21) per informazioni più dettagliate. 

Può essere utilizzato al di 

fuori del cuoio capelluto? 
D 

Qual è il tempo di utilizzo
approssimativo? 

D 

Posso usarlo con il balsamo
per capelli o il trucco? D 

R 

L’utilizzo del dispositivo con balsamo per capelli o trucco può causare problemi
cutanei. Pertanto, si raccomanda di utilizzare il dispositivo su pelle pulita. R 

Utilizzare per 5-15 minuti sulla stessa area e impiegare il dispositivo per un 
totale di circa 30 minuti al giorno. Sebbene possa essere utilizzato quotidia-
namente, si consiglia di evitare un uso eccessivo sulla medesima zona. 

R 

Domande frequenti 
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(Gel cosmetico idratante per viso e corpo) 
Nome commerciale: gel PNL, capacità interna: 100 g. 

Si consiglia l’uso del gel specializzato MYTREX per il dispositivo. Contiene 13 ingredienti accurata-
mente selezionati per fornire benefici idratanti e cosmetici alla pelle, supportan-
do al contempo una conduzione elettrica EMS efficace, conferendo tonicità ed 
elasticità cutanea. 

L’accessorio spazzola può essere utilizzato su cuoio capelluto e pelle asciutti. Sul cuoio capelluto è 

possibile utilizzare shampoo e latte per capelli non oleoso, mentre sulla pelle si può applicare il

tonico. Per l’uso su viso e corpo, si raccomanda l’impiego del gel. È possibile utilizzare anche 

maschere in tessuto con il dispositivo. 

Possono essere utiliz-

zati altri prodotti oltre al 

Gel durante l’uso?

D 
R 

https://mytrex.jp/pnlgel/
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Il periodo di garanzia è di un anno dalla data di acquisto. 

Questo certificato di garanzia è incluso nel manuale di istruzioni. In caso di guasto durante l’utilizzo del Dispositivo, ci impegniamo a ripa-
rarlo o sostituirlo gratuitamente durante il periodo di garanzia. Se si verifica un guasto entro il periodo di garanzia, si prega
di presentare il prodotto, il certificato di garanzia e la prova d’acquisto (scontrino, bolla di consegna, ecc.) presso il punto ven-
dita dove è stato acquistato o di contattare il nostro servizio clienti. Le riparazioni richieste dopo la scadenza del periodo di 
garanzia saranno soggette a un costo, al fine di mantenere la funzionalità del Dispositivo secondo le esigenze del cliente. 

1. Questo certificato di garanzia non si applica ad eventuali incidenti verificatisi durante il periodo di garanzia nelle seguenti circostanze: 
●Guasti e danni causati da uso e conservazione impropri, come descritto nel manuale di istruzioni. 
●Guasti e danni causati da uso improprio (errori operativi, cadute, modifiche, riparazioni autonome, ecc.). 
●Guasti e danni causati da disastri naturali (incendio, fulmine, ecc.), danni da sale, inquinamento ambientale, inquina-

mento da gas, tensione anomala e altri fattori esterni, sostituzione di batterie e accessori usurati. 
●Guasti e danni causati dall’uso al di fuori di un normale ambiente domestico. 
●Guasti e danni causati dall’acquisto presso un negozio diverso da un negozio ufficiale o da un rivenditore autorizzato. 

2. Non siamo responsabili per eventuali danni diretti o indiretti o problemi derivanti dal malfunzionamento del dispositivo nelle circostanze sopra indicate. 
3. Il cliente è responsabile delle spese di spedizione sostenute durante il periodo di garanzia.
4. Quando si restituisce il dispositivo, si prega di restituirlo nelle stesse condizioni in cui è stato ricevuto, includendo tutte le parti e l’imballaggio.
5. Questo certificato di garanzia non sarà riemesso; pertanto, si prega di conservarlo in un luogo sicuro. 
6. Ci riserviamo il diritto di modificare le condizioni della garanzia di riparazione.

Garanzia del produttore 
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Certificato di garanzia Modello: MT-PV22B

Nome, indirizzo, numero di telefono: 

Negozio al dettaglio, indirizzo, numero di telefono: 

Periodo di garanzia: 1 anno Data di acquisto (Anno/Mese/Giorno)：

In caso di malfunzionamento del prodotto acquistato, si prega di contattare il servizio clienti. 
※ Ci impegniamo a riparare o sostituire gratuitamente il prodotto secondo le condizioni indicate in 

questo certificato di garanzia, senza limitare i diritti legali del cliente. 

Garanzia 
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Riguardo allo smaltimento 

L’unità principale del dispositivo contiene una batteria agli ioni di litio. 
Si prega di smaltire il dispositivo in conformità con le normative locali relative allo smaltimento dei rifiuti. 

Anche se la batteria è carica, il tempo di utilizzo potrebbe ridursi significativamente, il che potrebbe indicare che la batteria sta raggiungendo la fine 
della sua vita utile. (La durata della batteria varia in base all’uso e alle condizioni di conservazione. Il numero di cicli di carica e scarica è ge-
neralmente di circa 300-500). Se desidera sostituire la batteria ricaricabile, si prega di contattare il nostro servizio clienti. 

Inoltre, dopo circa un mese, si consiglia di utilizzare nuovamente il dispositivo e ricaricarlo. Se il dispositivo non viene caricato per un lungo periodo, potrebbe

diventare impossibile ricaricarlo. 

La batteria ricaricabile è un componente di consumo (non coperto dalla garanzia). 

Se non si prevede di utilizzare il dispositivo per un lungo periodo, si raccomanda di caricarlo completamente prima di conservarlo. 

Informazioni sulla batteria ricaricabile 
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Area di sostituzione dell’ac-
cessorio (magnetica) Parte di ali-

mentazione

Pulsante livello (debole) 

Pulsante livello (forte) 
Pulsante di accensione 

Display del livello 
EMS (livello 1-5)

livello 1 

livello 2 

livello 3 

livello 4 

livello 5 

Indicatore batteria scarica 

LED1

LED2

LED3

LED4

LED5

LED1

LED2

LED3

LED4

LED5

Indicatore 
batteria residua 

Luce LED Dispositivo 

Terminale di 
ricarica 

Il livello della batteria viene visualizzato quando la batteria è scarica o durante la ricarica. 

＊

＊

Le seguenti parti del manuale di istruzioni sono etichettate: 

2

Si prega di utilizzare il dispositivo secondo le procedure stabilite e di non impiegarlo in modo improprio. In caso di situazioni ano-
male, interrompere immediatamente l’uso del dispositivo e contattare il negozio presso cui è stato acquistato 
o il nostro servizio clienti per assistenza. Non continuare a utilizzare il dispositivo in caso di malfunzionamento, poiché 
ciò potrebbe avere effetti negativi sulla salute e risultare pericoloso.

AVVERTENZA 

Proibito

● I seguenti utenti di apparecchiature mediche elettroniche non devono utilizzare il dispositivo: 
Un uso scorretto delle apparecchiature mediche elettroniche può causare gravi riper-
cussioni sull’organismo.

◎Apparecchiature mediche elettroniche impiantate, quali pacemaker cardiaci. 
◎Apparecchiature mediche elettroniche vitali, quali macchine cuore-polmone artificiali. 
◎Apparecchiature mediche elettroniche indossabili, quali elettrocardiografi. 

Precauzioni di sicurezza Riguardo agli acquisti aggiuntivi 
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Se nel pacchetto manca qualche accessorio, si prega di contattare il servizio clienti. 

※ Il design del dispositivo e degli accessori può variare senza preavviso al fine di migliorare la qualità.

Il pacchetto include: 
1 dispositivo,

3 accessori (tipo spazzola, per il viso, per il corpo), 
1 dock di ricarica,

1 adattatore AC, 
1 manuale di istruzioni.

Prima di utilizzare il dispositivo, si prega di verificare quanto segue: ● Per la cura localizzata, applicare il dispositivo sulle macchie nere per 3-5 secondi ciascuna, 
seguendo la sequenza indicata di seguito. Ripetere l'intera sequenza per 2-4 minuti. 

※ Durante l'uso sul viso, evitare di esercitare una pressione eccessiva sul nervo trigemino, sulle guance o sul mento, poiché potrebbe causare disagio. 
Utilizzare il dispositivo su ogni zona separatamente. Durante l'uso sul collo, si segnala che potrebbe provocare una stimolazione più intensa. 

1. Bocca - sotto l'orecchio 
2. Linee del sorriso - guance 
3. Occhi 
4. Glabella - attaccatura dei capelli 
5. Fronte - attaccatura dei capelli 
6. Tempie 
7. Muscoli del collo 
8. Collo/spalle 
(all’interno della clavicola - sotto la clavicola) 
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Si prega di notare che il dispositivo 
non deve essere utilizzato sul naso, 
sulle orecchie, labbra, palpebre, nell’area
intorno agli occhi o sulla gola (aree con-
trassegnate da un cerchio).

Premere verso il basso nella direzione del movimento. 
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L’impulso di lifting cutaneo stimola la pelle e i muscoli adiacenti, e cura il 
cuoio capelluto e la pelle. Può essere utilizzato su cuoio capelluto
, viso e spalle. 

L’impulso EMS profondo contrae i muscoli, curando i muscoli fac-
ciali e altri muscoli. Può essere utilizzato su viso e corpo (aree 
specificate) con vari accessori. 

Fornisce stimolazione con una sensazione di formicolio ridotta. 

Fornisce stimolazione intensa con
sensazione di formicolio. 

Utilizzato per la cura dei 
muscoli facciali e del corpo. 

Modalità e funzioni 

Modalità EMS profonda 

Utilizzato con gli accessori per viso e corpo. 

Gel richiesto Modalità Lifting Cutaneo Non Richiede Gel 
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Quando si utilizzano gli accessori per il viso o per il corpo, la sensazione di stimolazione elettrica può variare in base 
all’area del corpo trattata. Si consiglia di iniziare al livello 1 (quando è acceso solo il LED 1) passando a una nuova 
area del corpo e di regolare il livello in base al comfort personale. 

Prima di utilizzare il dispositivo, leggere attentamente le istruzioni di sicurezza e non impiegare il dispositivo in modo 
irragionevole o su aree con problemi o anomalie cutanee.

Dopo l’uso del dispositivo, è normale riscontrare un arrossamento temporaneo della pelle dovuto alla stimolazione 
elettrica. Tale arrossamento dovrebbe attenuarsi nel tempo; se i sintomi persistono, consultare un medico. 
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Muovere lentamente il dispositivo seguendo la direzione della freccia sulla pelle. 
Posizionare l’elettrodo approssimativamente nel punto indicato. 

Glutei 

※ Evitare le ossa di polsi e piedi ed eseguire una cura complessiva a 360 gradi nelle seguenti aree: 

Si prega di muovere il dispositivo nella
direzione indicata dalla freccia. 

Le aree più sensibili all'
EMS. 

Spalle 

Addome

Parte superiore delle braccia Cosce Parte interna dei polpacci 

27

Attendere 24 ore dopo il test e verificare la presenza di eventuali anomalie quali do-
lore o sensazione di calore.
※ Si noti che può verificarsi un arrossamento temporaneo della pelle dopo l'uso del dispositivo a causa della stimolazione. 

Tale arrossamento dovrebbe attenuarsi nel tempo. Se i sintomi persistono o peggiorano, consultare un medico. 

In caso di reazioni anomale durante il test cutaneo, interrompere immediatamente l'uso del dispositivo. 
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Applicare una quantità sufficiente di gel sulla pelle pulita. 

Accendere il dispositivo e utilizzarlo sulla parte interna del braccio 
per circa 1 minuto al livello 1 (quando è acceso solo il LED 1).

※ Se durante il test si manifestano reazioni anomale quali eruzione cutanea, prurito
o dolore, interrompere immediatamente l'uso del dispositivo. 

※ Non strofinare né grattare la pelle durante il test. 

1

2

Prima di utilizzare il dispositivo sulla pelle, si con-
siglia di effettuare un test cutaneo: 
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Inserire l'adattatore AC in una presa a muro. 

Collegare l'adattatore AC al dock di ricarica, quindi inserire il dispositivo 
nel dock assicurandosi che i terminali di ricarica siano collegati. 
Prima della ricarica, asciugare accuratamente eventuali gocce d
'acqua dal dispositivo e dai terminali di ricarica. L'umidità sui ter-
minali di ricarica può provocare malfunzionamenti. 

Al termine della ricarica, scollegare l'adattatore AC dalla presa di corrente. 

2

3

4
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Selezionare un accessorio e fissarlo all'unità principale. L'accessorio è magnetico. 

※ Installarlo allineando la parte sporgente dell'accessorio con l'incavo presente sull'unità principale (vedere il diagramma sottostante). 
※ Il dispositivo passerà automaticamente alla modalità appropriata (lifting completo o modalità EMS profonda) in base all'accessorio utilizzato. 
※ Per rimuovere l'accessorio, afferrarlo lateralmente e tirarlo via. 

Sporgenza 
(su ciascun accessorio) 

Incavo 
(sull'unità principale per l'installazione dell'accessorio) 

2
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Asciugare eventuali gocce d'acqua sul terminale di ricarica con un cotton fioc e lasciare asciugare completamente prima di posizionarlo sul 
dock di ricarica. L'umidità sul terminale di ricarica può provocare malfunzionamenti durante la ricarica.

Per il primo utilizzo o quando il livello della batteria è basso, caricare il dispositivo utilizzando il dock di ricarica. 

Quando il livello della batteria è basso
, il LED 1 lampeggerà ra-
pidamente 3 volte ogni 3
 secondi.

Il tempo di ricarica è di circa 2,5 ore e il tempo di funzionamento 
è di circa 7 ore se utilizzato al livello 5 (con l’accessorio 
a spazzola, a una temperatura ambiente di 27 °C). I tempi
effettivi di funzionamento e ricarica possono variare 
in base al livello della batteria e all’ambiente di ricarica
. 

Prima di utilizzare il dispositivo, assicurarsi che sia completamente carico. 

● Dopo l’uso, asciugare il dispositivo e l’accessorio e conservarli in un’area asciutta e ben ventilata, preferibil-
mente sul dock di ricarica. Si prega di notare che il dock di ricarica non è impermeabile; posizionare il dispo-
sitivo in stato bagnato sul dock di ricarica può causare malfunzionamenti. Utilizzare un cotton fioc per pulire
i contatti elettrici del dispositivo e del dock di ricarica, rimuovendo eventuale acqua o polvere. 

● Se il dispositivo non viene utilizzato per un lungo periodo, deve essere pulito e sottoposto a manutenzione prima della conservazione.

● Spegnere il dispositivo e scollegare l'adattatore AC dalla presa a muro quando non è in uso. 

● Si raccomanda di non conservare il dispositivo in ambienti ad alta temperatura e umidità, quali vicino a 
fiamme libere, in bagno o all’interno di un’automobile calda.

● Conservare il dispositivo in un luogo pulito, fresco e ben ventilato, fuori dalla portata dei bambini. 

● Se il dispositivo non viene utilizzato per un lungo periodo, assicurarsi di caricarlo completamente prima della conservazione. 
Inoltre, si consiglia di utilizzare il dispositivo e ricaricarlo almeno una volta al mese per prevenire 
eventuali problemi di ricarica.

Modalità di conservazione 
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Dopo l’uso, assicurarsi di pulire il dispositivo per mantenere le sue prestazioni. 
Di seguito i passaggi da seguire: 

Verificare che il dispositivo sia spento e rimuovere l’accessorio dal dispositivo. 

Pulire il dispositivo e l’accessorio sotto acqua corrente per rimuovere eventuali peli. 
※ Non immergere il dispositivo in acqua e non sciacquarlo sotto acqua corrente per più di 3 minuti. 
※ Per rimuovere lo sporco, utilizzare un panno inumidito con detergente neutro diluito per pulire il dispositivo e l’accessorio.

Non utilizzare detergenti alcalini, alcol, diluenti, benzina o solventi per smalto. 

Utilizzare un asciugamano o un panno asciutto per rimuovere qualsiasi umidità dal dispositivo e dagli accessori. 
Lasciarli asciugare all’aria in un’area ben ventilata. 

※ Prestare particolare attenzione ai componenti elettrici del dispositivo e assicurarsi di asciugarli accurata-
mente per evitare che rimanga acqua sul dispositivo. 

※ Non posizionare il dispositivo sul dock di ricarica mentre è ancora bagnato, poiché ciò potrebbe cau-
sare malfunzionamenti quali odori o scolorimenti.

※ Si raccomanda di pulire il dispositivo dopo ogni utilizzo per garantirne la longevità e le prestazioni.

1

2

3
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PROVA 

Ingresso AC100-240V 50/60Hz, uscita DC5V 1A 

Circa 5W (durante la ricarica) 

Batteria agli ioni di litio integrata 3,7V 1100mAh 

15 minuti

MT-PV22B

DC5V 1A

MYTREXMarca 

Nome del prodotto 

Model

Alimentazione 

AC dedicato 

Consumo energetico 

Batteria 

Timer

Durata della batteria 

Specifiche del prodotto 

＊ Fino a circa 11 ore (utilizzando il livello 1)
Circa 7 ore (utilizzando il livello 5)

*Si noti che la durata della batteria può variare in base all’effettivo utilizzo e all’ambiente del dispositivo. 
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Per ottenere una cura del viso più efficace, è possibile combinare due accessori diversi per scopi
differenti.

Cuoio capelluto (10 minuti) 

Viso, collo e spalle 
(5 minuti)

Accessorio a spazzola utilizzato 

Per il trattamento di lifting facciale, si consiglia di utilizzare l’ac-
cessorio a spazzola per 15 minuti al giorno per migliorare
l’aspetto della pelle prima dell’applicazione del trucco 
e per tonificare la pelle mediante stimolazione 
elettrica. Il tempo di utilizzo raccomandato per ciascuna
area è il seguente:

Il trattamento di coltivazione della base solida è consigliato 3-
4 volte a settimana per 20 minuti prima di coricarsi
, per allenare i muscoli facciali e migliorare sia la condizio-
ne muscolare che quella cutanea. Si raccomanda 
l’uso dell’accessorio facciale durante questo trattamento
. Il tempo di utilizzo raccomandato per ciascuna 
area è il seguente:

Cuoio capelluto (5-10  minuti) →
Viso, collo e spalle (5 minuti) 

Viso, collo e spalle 
(10-15 minuti)

※ Si prega di notare che il tempo di utilizzo è indicativo e deve essere adattato alle condizioni individuali del cuoio capelluto e della pelle. 
Si raccomanda di utilizzare il dispositivo entro un intervallo di tempo ragionevole. In caso di disagio o sensazioni anomale sul cuoio capel-
luto o sulla pelle durante l'uso, interrompere immediatamente l'utilizzo del dispositivo e consultare un medico. 

Accessorio a spazzola utilizzato 

Accessorio facciale utilizzato 

Sotsu Medical Co., Ltd.
3-1-10-5F Hakataekiminami, Hakata-ku, Fukuoka-shi, Fukuoka-ken

https://mytrex.jp

Progettato in Giappone. Realizzato in Cina.
©2022 SOTSU MEDICAL CO., LTD.
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Si consiglia agli utenti di visionare il video istruttivo per assicurarsi
del corretto utilizzo del dispositivo. 

Accessorio esclusivo per occhi MYTREX. 

Nome del prodotto 

Si prega di fare riferimento alle istruzioni per i prodotti contenenti batteria agli ioni di litio. 
https://mytrex.jp/support/safety/battery/

Certificato di garanzia allegato 

La ringraziamo per aver acquistato i nostri prodotti. Si prega di leggere attentamente questo manuale 
di istruzioni prima dell’uso per garantire un utilizzo sicuro e corretto. 
Questo manuale utente è fornito con un certificato di garanzia. Si prega di conservarlo correttamente dopo la lettura. 

Da utilizzare con l'accessorio a forma di spazzola
per la cura del cuoio capelluto e della pelle. 

R 

R 

R 

R 

R 

R 

R 

R 

R 

R 


